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Úvod

Na Blízkém východě se trvale vyvíjely různé alternativní proudy k oficiálnímu
islámu — mystika, magie atd., přitom přímé prameny k okultním vědám a
některým t.ar̄ıqám jsou nečetné. Je tedy nutno vzít zavděk i různými talismany
a drobnými předměty. A právě rukopisná listina, jejíž edici tato práce předkládá,
by se mohla stát cenným zdrojem informací k tomuto tématu.

Avšak nespokojíme se s pouhým přepisem této listiny, rekonstruujeme i in-
formace ztracené na jejích poškozených místech a provedeme také pokus o inter-
pretaci; nejprve budou shromážděny pokud možno všechny reálné funkce, které
mohla listina mít, a poté bude systematicky deduktivně provedena kritika.

Obecné poznatky o magických čtvercích, jejich klasifikaci, způsobu tvoření
a funkci v různých kulturách byly čerpány z Tajemství magických čtverců Vla-
dimíra Karpenka [18], vyyčerpávající monografie na toto téma. Pravděpodobně
jediná monografie zabývající se arabskou kryptologií je dvoudílná ↪Ilm at-ta↪mı̄-
ya wa-↩istih

˘
rāǧ al-mu↪ammā ↪inda ’l-↪Arab (at-tafš̄ır wa-kasr aš-šifra) 1 od ko-

lektivu autorů vedených Muh.ammadem Mayarāt̄ım, pro naši práci se ukázaly
jako dostačující drobné kompilační články částečně závislé na tomto díle, které
se zabývá spíše starší dobou, neboť je do značné míry založené na al-Kind̄ıho
knize o šifrování. Původní záměr byl vycházet v pasážích týkajících se s. ūfizmu
z nejnovějšího pojednání Luboše Kropáčka Súfismus. Dějiny islámské mystiky
[19], avšak faktografický obsah této publikace, navzdory jejímu rozsahu, se pří-
liš neliší od informací nabízených týmž autorem v Duchovních cestách islámu,
takže bylo nutno vycházet i z jiné literatury, zejména z Encyklopedie islámu [5].
Odtud byly také čerpány informace týkající se magie [8] [7] [12] [11], věštění [10]
[14] apod.

Praha, 2. 8. 2008

1Arabská kryptografie a kryptoanalýza, Dimašq 1998.
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Kapitola 1

Popis

Listinu tvoří jeden čtverec 70 × 70 cm z tenkého, zažloutlého a místy poškoze-
ného papíru, jehož struktura byla porušena, když byla listina podlepena plát-
nem. Stalo se tak zřejmě až v Národní knihovně, neboť z rubu prosvítá razítko,
které můžeme identifikovat s razítkem vyskytujícím se i na jiných arabských
rukopisech Národní knihovny a na němž je okolo orlice napsáno REGIÆ BIBLI-
OTHECA DI PRAGEN, v horní části pak korunka s křížem. Toto razítko nám
říká, že listina byla ve sbírkách NK již před první světovou válkou, tedy že nepo-
chází, na rozdíl od většiny rukopisů blízkovýchodního areálu, z knihovny waz̄ıra
Waf̄ık.a, posledního wezíra osmanského sultána, jehož sbírku zprostředkoval pro
NK profesor Jan Rypka.

Jen matně je vidět ještě jedno razítko, které by se mohlo stát vodítkem pro
toho, kdo by pátral po osudech této listiny — je přibližně stejně velké a jedinými
rozpoznatelnými písmeny jsou B XA (a sytě černý čtverec s nerozpoznatelným
vzorem v horní části).

Dnes se listina skládá na čtvrtiny do mramorovaných desek prvorepubliko-
vého designu, ovšem podle přehybů můžeme určit, že původně se překládala
vertikálně i horizontálně osmkrát a také v obou diagonálách, takže výsledný
čtverec měl velikost naznačenou čtvercem na straně 5.

Základní text je vyveden v černé barvě, některá pole jsou psána červeně,
na širší písmo byla použita zlatá barva, ta byla také užita (společně s tenkými
černými linkami) na rámování a ozdobné akanty. V rostlinné výzdobě se objevují
i modré tečky.

Květinové vzory mají jednotný styl, avšak jejich podoba je neustálená, mů-
žeme tvrdit, že každý rám je originál.

Z geometrických obrazců se vyskytuje pouze čtverec, obdélník, šesticípá
hvězda1 a šestiúhelník. K arabeskovému skládání vzorů nedochází.

Požit byl duktus nash
˘

ı̄ , samostatné k se psalo jako ¸ (avšak koncové k v

textu má tradiční arabskou formu ¼) číslice 4 jako R a 5 zcela zvláštně jako ,

1Až do roku 1948 v islámském světě obvyklý útvar, základ mnoha klasických arabeskových
vzorů, více o tématu islámské abstraktní malby pojednává Eva Wilson [22].
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KAPITOLA 1. POPIS 5

Obrázek 1.1: Velikost listiny po složení

Obrázek 1.2: Vzory často užívané v rostlinné výzdobě listiny
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nebo jako .
Širší ozdobné zlaté tahy nesou stopy pevné ruky zkušeného písaře, zatímco

text psaný drobně černě je méně uspořádaný a ne tak pravidelně rozvržený,
případné chyby, obzvláště patrné v tabulce centrálního pole, byly přebarvovány
zlatě.

K ortografickým zvláštnostem patří, že autor zásadně nepíše hamzu nad
alifem na začátku slova a že umisťuje tečky i pod alif maqs.ūra. I↪rāb je často
chybný a někdy pouze z grafických důvodů. Zvláštní je také občasné oddělování
spojovacího wāw od slova, k němuž se váže, kdy ho písař ponechal na konci
řádku.



Kapitola 2

Přepis listiny

Metodika a obecné připomínky k přepisu

Text listiny byl nejprve přepsán a poté jednou překontrolován. Chyby v edici
(odlišnosti od originálu) jsou dány nejen nesoustředěností při přepisování, ale
také chybným čtením, neboť arabské písmo vyžaduje jistou míru interpretace i
při opisování.

Chybějící, poškozené, nebo nečitelné části listiny byly, pokud to entropie
dovolovala, doplněny komparativně z jiných zdrojů téhož textu (týká se korán-
ských veršů). Tyto doplněné informace neoznačujeme tradičně pomocí závorek,
ale zvýrazněním (v latince kurzívou, v arabském písmu čárou nad řádkem), což je
pro tabulky technicky přijatelnější a funkční. Hranatými závorkami označujeme
shluky písmen, jejichž správnost není jistá. Avšak ve většině případů jsme text
nechali neúplný, což bylo účelnější; chybějící informace jsou naznačeny třemi
tečkami (. . . ).

Naopak vyvinuli jsme značné úsilí o rekonstrukci magických čtverců. Analýzu
jejich struktury můžeme považovat za nejzajímavější a intelektuálně nejnároč-
nější část práce na této studii.

Uspořádání prvků v listině připomíná turecký koberec, proto pro snadnou
orientaci používáme názvosloví typické pro tuto oblast. Prvky umístěné na bor-
duře obtékají centrální pole v záporném smyslu otáčení (po směru hodinových
ručiček), přičemž je zřejmé, že pokud je text segmentován do více prvků, pak
jeho začátek je vždy v pravém horním rohu (orientováno podle centrálního pole).
Pořadí prvků v přepisu zachováváme tak, aby text na sebe navazoval; blíže viz
Orientační schéma listiny v Příloze A, kde je každé části listiny přiřazeno číslo
podkapitoly, která se k ní vztahuje.

K přepisu tabulek byly použity evropské číslice, neboť studie je primárně
určena evropské odborné veřejnosti, pro kterou je toto řešení jistě přehlednější;
navíc by stejně nemohl přepis přesně kopírovat arabské formy, protože použitý
font neobsahuje neobvyký tvar číslice 5 používaný v listině (blíže viz kapitola
1) a autor se necítí být písmolijcem.
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KAPITOLA 2. PŘEPIS LISTINY 8

Pokud při rekonstrukcích pracujeme s čísly určenými podle hodnot arabských
písmen, pak byly zjištěny podle gramatiky Jaroslava Sedláčka [20, str. 6, 7],
s přihlédnutím k EoI [9].

Tato studie byla vysázena systémem LATEX a ArabTEX, tedy nebyla omezo-
vána žádnými technickými obtížemi, všechna nefunkční typografická řešení tedy
připadají na vrub autora, ne použité technologie.

2.1 Centrální pole

Centrální pole je vyplněno tabulkou o 100 × 100 polích, zlatě orámovaných a
vyplněných černými samostatnými tvary arabských písmen. Na rozdíl od ma-
gických čtverců na okrajích jsou zde písmena zapsaná horizontálně, všechna
stejným směrem, tedy tato tabulka určuje orientaci celé listiny.

Uvedeme zde pouze znění prvního řádku, plná tabulka je v Příloze C.
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Sūratu ’l-Fath. (48:1-3) [1, s. 511]

Podle Hrbkova překladu:

1. Věru jsme ti dali dosáhnout úspěchu zřetelného,

2. (abys zvěděl), že Bůh ti odpustí tvé viny dřívější i pozdější a že dobrodiní
Své k tobě dovršil a že vede tě stezkou přímou

3. a že Bůh ti pomáhá pomocí mocnou!

Súra Úspěch (48:1–3), [2, str. 574]. Vztahuje se ke smlouve u Hudajbíje.
Tyto verše bývaly, podle komentáře Ivana Hrbka, často vyšity na osmanských
praporech.

Tento první řádek je permutován následujícím mechanizmem:

1Tašd̄ıd nestandardně naznačen zdvojením písmene.
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10 9 8 7 6 5 4 3 2 1
9 8 7 6 1 10 5 4 3 2
8 7 6 1 2 9 10 5 4 3
7 6 1 2 3 8 9 10 5 4
6 1 2 3 4 7 8 9 10 5
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
5 10 9 8 7 4 3 2 1 6
4 5 10 9 8 3 2 1 6 7
3 4 5 10 9 2 1 6 7 8
2 3 4 5 10 1 6 7 8 9

Uprostřed prvního řádku jsou písmena ð a ø, přičemž v druhém a ve všech
dalších už jsou prohozená (názorně v Příloze C), jinak toto schéma není nijak
porušeno.

2.2 Magické čtverce

2.2.1

Také magické čverce začneme popisovat z pravého horního rohu ve směru hodi-
nových ručiček. První je složen ze 16 čtverců, jež mají po stranách 7místná černá
čísla, která vždy začínají 52999. . . a mění se pouze poslední dvojčíslí. Vnitřní
pole pak červeně vyplňuje jméno týkající se Boha. Tabulku uvádím v přehled-
nějším zobrazení a zapisuji pouze ona měnící se poslední dvojčíslí, proto je
vhodné napřed pro představu uvést první čtverec:
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37 39 45 30
30 éÊ� 40 41 ©£A�̄ 31 36 Õæ
ºk 43 44 �	� 37

44 33 34 40
43 32 35 41

45 Õæ
ºk 34 35 �	� 46 38 éÊ� 32 33 ©£A�̄ 39

36 38 46 31
31 46 38 36

39 �	� 33 32 Õæ
ºk 38 46 ©£A�̄ 35 34 éÊ� 45

41 35 32 43
40 34 33 44

37 ©£A�̄ 44 43 éÊ� 36 31 �	� 41 40 Õæ
ºk 30

30 45 39 37

Součet řádků i sloupců je 302, společně s konstantním předčíslím je 18 399 502,
pokud mají červená slova nějakou číselnou hodnotu, pak se na magičnosti čtverce
neprojeví, neboť vnitřní pole schématicky vypadá takto:

A B C D
C D A B
D C B A
B A D C

Tedy neopakují se prvky v řadách ani sloupcích, zároveň rozdělíme-li čtve-
rec na segmenty o 4 políčkách, také se nebudou opakovat, totéž platí i pro
vnitřní čtverec. Jedná se o tzv. latinský čtverec, často používaný u písmenných
talismanů. O jeho funkci při konstrukci pandiagonálních číselných magických
čtverců (jako ho vidíme např v kapitole 2.2.4) více [18, str. 115].

Vlastně vidíme, že se v celé tabulce vyskytují pouze 4 různé čtverce, které
jsou jen jinak natočené. Můžeme si je zobrazit tímto způsobem:

↑ A ↑ B ↑ C → A
← C ↑ D → D → B
← B ← D ↓ D → C
← A ↓ C ↓ B ↓ A

Tedy vidíme, že čtverec je středově souměrný.

2.2.2
PY�J�®Ó ø�èñ�®Ë@ ð 	X @ 34 QëA�̄ 	¬

YK
Y �� ¸ 41 YK
Y �� ¸ 39
�èñ�®Ë@ ð 	X @

QëA�̄ 	¬ 36
�èñ�®Ë@ ð 	X @ È �ð@ PY�J�®Ó ø 3 8 YK
Y �� ¸

PY�J�®Ó ø 3 5 QëA�̄ 	¬ 33 QëA�̄ 	¬
YK
Y �� ¸ 40 PY�J�®Ó ø�èñ�®Ë@ ð 	X @
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Lichá pole jsou psána černě v úhlopříčce z dolního do horního rohu, sudá
červeně z horního do dolního rohu. Po okrajích tabulky je ve zbylých trojúhl-
nících vyvedeno allāh, což kontrastuje s tím, že součet řádků, sloupců (v tomto
zobrazení obé diagonálně) i úhlopříček magické tabulky je 111; přičemž centrální
awwal má hodnotu 37 (v souladu s číselnou hodnotou písmen).

Volná písmena dávají dohromady jedno z epitet Božích —al-kāf̄ı (hodnoty
20, 1, 80 a 10, tedy opět 111) a jsou permutována zcela stejně jako červená
vnitřní pole prvního čtverce (kapitola 2.2.1). Šad̄ıd (318), d

¯
ū ’l-quwa (853), qā-

hir (306) a muqtahir (745) jsou na tato písmena vázána, tedy řazena podle téhož
klíče; celková hodnota těchto slov je 2 222.

Dopočítaná čísla (označená kurzívou) jsou jediná možná.
Přesně s tímto číselným magickým čtvercem, dokonce i stejně natočeným, se

setkáváme v díle Šamsu ’l-ma↪̄arifi ’l-kubrā wa-lat.ā↩ifi ’l-↪awārif2 od Muh. yidd̄ına
↩abū ’l-↪Abbāse ↩Ah. mada ↩ibn ↪Al̄ı ↩al-Būn̄ıho, severoafrického mystika a mága,
jenž zemřel asi roku 1 225 n. l. [18, viz str. 112].

2.2.3

Obsahuje pouze vyšší čísla, je tedy zřejmě magickým čtvercem utvořeným „na
zakázkuÿ tak, aby součet řádků a sloupců (v tomto případě platí i pro úh-
lopříčky) odpovídal například číselné hodnotě jména nositele talismanu, nebo
nějaké jiné určité cifře. Tato hodnota je 13 671.

2274 2287 2282 2273 2286 2269
2277 2268 2290 2295 2261 2280
2279 2293 2263 2266 2292 2278
2281 2262 2296 2289 2267 2276
2272 2291 2265 2264 2294 2285
2288 2270 2275 228 4 2271 2283

Lichá pole jsou psána v úhlopříčce shora dolů, sudá odspodu nahoru. Druhý
sloupec je téměř zcela poškozen, avšak entropie nebyla tak velká, aby nám zabrá-
nila rekonstruovat natolik strukturovaný jev, jako je magický čtverec. Vidíme,
že čtverec je soustředný, tedy že vnitřní čtverec 4. řádu (souřadnice B2–E5)
je rovněž magický. To by ukazovalo, že k jeho konstrukci mohla být využita
metoda popsaná ve spise Ad-durru ’l-manz.ūmu f̄ı ↪ilmi ’l-awfāqi wa-’n-nuǧūm3,
který se také připisuje Būn̄ımu [18, viz str. 118].

2.2.4

Lichá pole jsou zapsána v úhlopříčce shora dolů, sudá zespodu nahoru. Jedná
se o klasický magický čtverec o straně 8 polí, tedy s čísly od 1 do 64, konstantní
součet (260) nenalezneme pouze na všech stranách, ale i po sečtení každé dia-
gonály, jedná se o čtverec pandiagonální (o tom blíže [18, str. 61]), k čemuž se

2Slunce největších znalostí a laskavosti znalých.
3Seřazené perly o vědě magických čtverců a hvězd.
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váže ta vlastnost, že součet všech jednotlivých čtverců 4. řádu, na něž jej mů-
žeme rozdělit, je také 260, čtverce druhého řádu, kterých je zde 16, je vždy 130.
Zároveň se jedná o čtverec soustředný, tedy vnitřní čtverec 4. řádu (souřadnice
C3–F6) je taktéž magický, ne však už pandiagonální (k tomuto tématu více [18,
str. 105]).

Jednička v pravém horním rohu naznačuje, že čtverec pochází z islámského
areálu (o tomto trendu viz [18]).

16 50 55 9 8 58 63 1
53 11 14 52 61 3 6 60
10 56 49 15 2 64 57 7
51 13 12 54 59 5 4 62
32 34 39 25 24 42 47 17
37 27 30 36 45 19 22 44
26 40 33 31 18 48 41 23
35 29 28 38 43 21 20 46

Tento čtverec je konstrukčně velmi zajímavý — jedná se o kontinuální me-
todu, typickou pro Blízký východ.

Čtverec můžeme rozdělit na čtvrtiny; každá pak je vytvořena následovně —
nejprve od pravého horního rohu proplétáme posloupnost čísel:

Poté podobným způsobem proplétáme vyšší čísla.

Tímto způsobem zkonstruované jednotlivé čtvrtiny spojíme v jeden celek.
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2.2.5

Lichá pole obsahují černé číslice píšící se v úhlopříčce shora dolů, sudá červené
zdola nahoru, text je vyveden černě zdola nahoru; jedná se vlastně o dva, zřejmě
nezávislé magické čtverce 6. a 7. řádu zapsané do jedné tabulky.

Tato tabulka je značně poškozena a dopočítání chybějících nebo nečitelných
čísel by bylo nemožné, kdyby nebyla čísla zvláštně uspořádána — k tvorbě černé
části tabulky magického čtverce bylo totiž použito metody šachového koně4;
chybějící černá čísla tedy bylo lze po určité námaze odhadnout, červená pak
dopočítat. Přesto však nezaručujeme, že zde uváděný výsledek je jediné možné
nerozporné doplnění tabulky, součty úhlopříček by proti tomuto faktu mluvily.

I. ¢�̄
413 352 	àAÓAÓ@

298 271 38 272 XA�Kð
156 163 51 278 304 177 BYK.

137 261 114 257 155 251 50 259 AJ. �̄P
35 244 414 253 136 348 113 246 154 266 AJ. m.�

	'
55 280 30 262 34 270 415 254 135 260 112 245 AJ. �® 	K

159 249 54 258 300 264 33 275 414 265 134
110 267 158 279 53 247 299 274 39

132 269 387 273 157 276 52
411 250 131 255 110

36 256 410
302

Pokud přijmeme nabízené doplnění chybějících hodnot, bude součet jednot-
livých řádků i sloupců černé části 1 205, červené části 1 571; jednotlivá slova pak
budou mít tyto hodnoty:

I. ¢�̄
111 — ovšem číselná hodnota tohoto slova je 502, v tabulce 2.2.2 se

navíc naznačuje, že 111 se může vztahovat přímo k Bohu.	àAÓAÓ@ 399 — číselná hodnota slova je 133

XA�Kð 412 — pokud doplníme chybějící alif (na XA�Kð@), pak si hodnoty budou
odpovídat.

BYK. 37 — hodnoty si odpovídají.

AJ. �̄P 32 — slovo není příliš čitelné (může být i AJ. �® 	K . . . ), pokud by skutečně
znělo takto, pak by jeho hodnota byla 303

AJ. m.�
	' 56 — hodnoty si odpovídají.

AJ. �® 	K 158 — hodnota písmen je 153, tedy téměř si odpovídají, ovšem jde jen
o nepříliš podloženou rekonstrukci, slovo je téměř nečitelné.

Tyto nesrovnalosti mohou být dány tím, že tabulka nebyla správně dopočí-
tána, nebo tím, že autor počítal s jinými hodnotami jednotlivých písmen, po-

4Viz [18, str. 93,94], což je oblíbený způsob pro tvorbu čtverců lichého řádu; např. sledujte
polohu čísel 134, 135, 136 a 137, podobně řada 52–55 aj.
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případě tím, že tabulka přiřazuje jménům „pravdivějšíÿ hodnoty, než písmena -
což by naznačoval např. již zmíněný qut.b.

Tato slova, jakožto hierarchie světců — pól, dva imámové, kolíci, zástupci,
dozorci, znamenití a představení (k tomuto tématu viz [19, str. 182]) — by
mohla naznačovat původ tabulky, neboť toto pořadí se lišilo podle jednotlivých
t.ar̄ıq.

2.2.6

Sestrojit čtverec řádu n = 4k + 2 ∧ k ∈ N je vemi obtížné. Autor tohoto
čtverce použil transpoziční metodu, což by samo o sobě nenaznačovalo areál
jeho vzniku, ovšem zhledáváme jistou podobnost mezi ním a čtvercem, návod
na jehož sestavení můžeme nalézt v anonymním rukopise z 12. století, který je
pod signaturou Fatih 3439 uchováván v İstanbulu [18, viz str. 65](shodují se
např. čísla v rozích, součet protilehlých čísel je často 101. . . ).

Konstanta tohoto čtverce je 505, obvodové řádky a sloupce jsou psány vodo-
rovně, jinak opět platí, že čísla v lichých polích jsou psána v diagonále zespodu
nahoru, v sudých shora dolů.

10 90 93 9 94 6 98 5 99 1
4 27 75 76 24 79 23 80 20 97
89 19 38 62 66 37 67 33 82 12
14 73 36 46 56 57 43 65 18 87
88 30 61 51 49 48 54 40 71 13
15 72 41 47 53 52 50 60 29 86
85 32 59 58 44 45 55 42 69 16
17 70 68 39 35 64 34 63 31 84
83 81 26 25 77 22 78 21 74 1 8
100 11 8 92 7 95 3 96 2 91

2.3 Šesticípá hvězda

Tento útvar nalezneme na listině dvakrát, ve středu horní i dolní bordury, texty
se liší jen mírně, ale přesto je uvádíme oba. Jde o šestiúhelník, do něhož je ve-
psána šesticípá hvězda, jejíž protažené linie tvoří šestiúhelník, do něhož je rovněž
vepsána šesticípá hvězda. V cípech hvězdy nalezneme černě psaný text, v do-
plňku množiny cípů v šestiúhelníku pak text psaný červeně. Uprostřed útvaru
je ve vzniklém nejmenším šestiúhelníku také červený nápis.

Rozdělení do jednotlivých polí naznačujeme lomítky.
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2.3.1 Černě

Horní hvězda

Vnější hvězda�
Èñ �k B

� �ð / Q��.» @ �é
��<Ë @ �ð / é

��<Ë @ B
��
@� / �é

�
Ë @ B

� �ð / é
��<Ë �YÒ�mÌ'@ �ð / é

��<Ë @ �	àA �jJ. ��
Vnitřní hvězda

é
��<Ë @ A�K
 / Õæ


	¢� �ªË
�
@ / ú
Î�

�ªË
�
@ / é

��<Ë AK.� / B
��
@� / �è �ñ��̄ B

� �ð

Spodní hvězda

Vnější hvězda�
Èñ �k B

� �ð / Q��.» @ �é
��<Ë @ �ð / é

��<Ë @ B
��
@� / �é

�
Ë @ B

� �ð / é
��<Ë �YÒ�mÌ'@ �ð / é

��<Ë @ �	àA �jJ. ��
Vnitřní hvězda

Õæ

	¢� �ªË

�
@ / ú
Î�

�ªË
�
@ / é

��<ËAK.� / B
��
@� / �è �ñ��̄ / B

� �ð

2.3.2 Červeně

Horní hvězda

Vnější hvězda
�é
��	K
�
@ �ð / �	á�
Ò� Ê��

�Ó / ú

	G�ñ

��K @ �ð ú
Î�
�« / @ñÊª��K B

���
@ / Õ�æ
k� ��QË @ 	á�

�Ôg��QË
�
@ / é�

��<Ë @ Õ�æ��.
Vnitřní hvězda

Ðñ��J
�̄ A�K
 / �ú

�k A�K
 / Ð@ �Q» B@ �ð / ø
 Y� m �× @ �	X A�K
 / ��I	K@ B

��
@� / �é

�
Ë @ B

�
A�K


Šestiúhelník ve středu hvězdy
	àA �ÒJ
Ê� 	áÓ �é

��	K
�
@

Spodní hvězda

Vnější hvězda
�é
��	K
�
@ �ð / �	á�
Ò� Ê��

�Ó / ú

	G�ñ

��K @ �ð ú
Î�
�« / @ñÊª��K B

���
@ / Õ�æ
k� ��QË @ 	á�

�Ôg��QË
�
@ / é�

��<Ë @ Õ�æ��.
Vnitřní hvězda

Ðñ��J
�̄ A�K
 / �ú

�k A�K
 / Ð@ �Q» B@ �ð / ø
 Y� m �× ø �	X A�K
 / ��I	K@ B

��
@� / �é

�
Ë @ B

�

Šestiúhelník ve středu hvězdy
	àA �ÒJ
Ê� 	áÓ �é

��	K
�
@

2.4 Centrální pole medailonů

Zde se nacházejí citace dvou známých koránských veršů, rovnoměrně segmento-
vané a kaligraficky vyvedené zlatým písmem.
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2.4.1
�Ñ
�
º�	J��Ó ��é �	®K� A �£ úæ��� �	ª�K
 A ��A �ª

��	K ��é�	J �Ó
�
@ ��Ñ �	ª

�
Ë
�
@ Y� �ª�K. �	á��Ó �Ñ

�
º�J


�
Ê �«

�
È �	Q�	K

�
@ ��Õç

��' Õ�æ
k� ��QË
�
@ 	à� A�Ô �g��QË

�
@ é�

��<Ë
�
@ Õ�æ

���.�
�Y��̄ ��é �	®K� A �£ �ð

Ve jménu Boha milosrdného, slitovného. Potom na vás Bůh seslal, po tomto
utrpení, bezpečí spánku, jenž pokryl jeden oddíl z vás, zatímco druhý oddíl5

2.4.2

Z� �ú
æ
��� �	áÓ� Q�

�Ó
�
B
��
@ �	áÓ� A�	J

��
Ë

�
É �ë �	àñ

�
Ëñ ��®�K
 �é�

��J
Ê�ê�
�m.
�Ì'

�
@ ��	á �	£

�����m
�Ì'

�
@ �Q��


�	« é�
��<Ë
�
AK.�

�	àñ
��	J �	¢��
 �Ñ�îD�� �	®�	K

�
@ �Ñ�î ��D ��Ò �ë

�
@

�Q�Ó
�
B
��
@

��	à@�
�

É��̄

byl v duchu nespokojen a vyslovoval — pravdě navzdory — o Bohu do-
mněnky, jež se podobaly doměnkám doby nevědomost. I řekli: „Cožpak my máme
vůbec nějaké slovo v této věci?ÿ Rci: „Všechna tato věc

2.4.3

A ��Ó 6 Z� �ú
æ
��� Q�

�Ó
�
B
��
@ �	áÓ� A�	J

�
Ë �	àA

�
¿ �ñ

�
Ë �	àñ

�
Ëñ ��®�K


�
½

�
Ë �	àð �Y�J. �K
 B

�
A ��Ó �Ñî�D��

�	®�	K
�
@ ú


	̄
�

�	àñ �	®�	m��'
 é�
��<Ë�

�é
��
Ê
�
¿

A�	J�ê �ë A�	J
�
Ê�J�

��̄

náleží Bohu!ÿ Avšak oni skryli v duších svých to, co ti najevo nedali, a řekli:
„Kdybychom měli nějaké slovo v této věci, nebylo by mezi námi zabitých.ÿ

2.4.4

�ú
Î�
��J��. �J
Ë� �ð �Ñê�ª� k.� A �	��Ó ú

�
Í@�

�
É��J ��®

�
Ë
�
@ �Ñî�

�D

�
Ê �« �I. �J�

�
» �	áK


	Y�
��
Ë
�
@ �	P �Q��.

�
Ë �Ñ

�
º�K�ñ�J
�K. ú


	̄
�

�Õ ��æ�	J
�
» �ñ

�
Ë

�
É��̄

Rci:„Kdybyste byli zůstali v domech svých, vskutku ti, jimž bylo předepsáno,
aby byli zabiti, by věru vyšli k místům, kde nyní spočívají. A stalo se tak, aby
vyzkoušel

2.4.5

P�ð
�Y ��

�
Ë
�
@ �H� @

�	YK.� �Õæ
Ê�
�« �é

��<Ë
�
@ �ð �Ñ

�
ºK.�ñ

�
Ê��̄ ú


	̄
� A �Ó �� ��j �Ò�J
Ë� �ð �Ñ

�
»P�ð

�Y �� ú

	̄
� A �Ó 7 �é

��<Ë
�
@

Bůh to, co je v hrudích vašich, a aby odhalil, co je v srdcích vašich.ÿ A Bůh
zná dobře, co je v srdcích skryto.

Súra Rod ’Imránův (3:154) Reakce na porážku u Uhudu.

5Citováno z Hrbkova překladu [2].
6Zde je zřejmá chyba — šay’ má být v nominativu.
7Allāh je v souladu s tradicí zvýrazněn, a to obtažením tenkou černou linkou, poprvé a

naposledy na této listině.
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2.4.6

ú

	̄
� A �Ó �ð �H� �ñ �Ò ���Ë

�
@ ú


	̄
� A �Ó �é

�
Ë �Ð �ñ�	K B

� �ð ��é�	J��
�è

�	Y �	g
�
A��K B

� �Ðñ��J

��®
�
Ë
�
@ ��ú


�m
�Ì'

�
@ �ñ �ë B

��
@�

�é
�
Ë @� B

� �é
��<Ë

�
@
	�� �P

�
B
��
@

Bůh — není božstva kromě Něho, živého, trvalého! Nepadá naň dřímota, ani
spánek. Jemu náleží vše, co na nebesích je i na zemi!

2.4.7
�	àñ �¢J
m��

�'
 B
� �ð �Ñ�ê �	®

�
Ê �	g A �Ó �ð �Ñî�E
Y� �K


�
@ �	á��
�K. A �Ó �Õ

�
Î �ª�K
 é� 	K�

�	XA�K.� B
��
@�

�è �Y�	J«� �© �	® �����
 ø

	Y�
��
Ë
�
@ 8 ø


	X� �	á�Ó
Kdo může se u něho přimluvit jinak než s dovolením Jeho? On zná, co je

před rukama jejich i co je za zády jejich, zatímco oni neobejmou

2.4.8
�ñ �ë �ð A �Ò�ê �	¢ �	®k�

�è �Xñ���K
 B
� �ð �	� �P

�
B
� �ð 10 �H� @ �ñ �Ò ���Ë

�
@ �é��J
�� �Q

�
» 9 �© �� �ð �ZA ��� A �Üß.� B

��
@� é� Ò�

�
Ê«� �	á��Ó Z� �ú
æ

����.�
�Õæ


	¢� �ª
�
Ë
�
@ ��ú
Î�

�ª
�
Ë
�
@

z vědění Jeho nic leda to, co On chce. Trůn Jeho obepíná nebesa i zemi a
střežení jejich mu obtíže nečiní — On vznešený je a mohutný!

Súra Kráva, Verš trůnu (2:255)

2.5 Bordury medailonů

Centrální pole medailonů jsou obepsána textem segmentovaným do krátkých,
černě psaných řádků. Horní jsou psána v diagonále zdola nahoru, dolní shora
dolů, avšak pořadí těchto segmentů je vždy zprava doleva. V přepise uvádíme
tyto segmenty ve správném pořadí, ostatně systém je snadno pochopitelný a
někdy je pořadí naznačeno opakováním téhož slova nebo jeho části.

8Opět odchylka od vydání, které máme k dispozici [1], kde je d
¯

ā.
9V [1] je mediæ kasra.

10V [1] je závěsný alif : �H� �ñ �Ò ���Ë
�
@.
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2.5.1

Horní kraj

11 Õ�æ
k� �Q
�
Ë
�
@ 	á�

�Ô �g�Q
�
Ë
�
@ é�

��<Ë
�
@ . . .

é�
��<Ë
�
@ é� �k. �ð Pð . . .

12 �ð
�

ÉÓ� A
�
¾

�
Ë
�
@ . . .

�é
��<Ë

�
@ . . .

13 ��I�J
 �Ó �P . . .
�é
��<Ë
�
@ Ñ� îD��. . . .

��Ñ�ê
��
ÊË

�
@ . . .

A �«
�
@ . . .

�	á��
�K. C
� �K
 A �gA�K
 �ð . . . �Y �g ��� �ñ�	̄

14[ú
æ� Ég éJ. Ê 	̄ð Z� �Q�Ü
�
Ï�@]

. . . �
�
@ �Pñ�	J

�
Ë
�
@

©K
YJ. Ë @
�HP@ñË

�
@

Dolní okraj

© 	̄ A 	JË @ ú

	æªË@

A�KPA�Ë@ © 	KAÖÏ @ ú

	æªË@

é�
	«�

�	Q�	K �ð 	à� A �¢�J

����Ë

�
@ �	á��
�K. �ð
. . . A �Ó �	á��
�K.

. . .

. . .
�

É �ª �k. @ �ð �Ñ�ê . . .

P�ñ
�	K �	áÓ� @

��Y �� �Ñ�î ��D
�
º�K
 �ð . . .

�
½�K�

��ñ��̄ �	áÓ� A�K
 A��m.
�k �

½�J�
�Ò �	¢ �«

�
½

��	K
�
@

�
½�K� A �¢

�
Ê �� �	áÓ� @ �Q��� �	g �ð

11Basmala — podporuje domněnku, že zde text začíná.
12Nestandardně se spojovací wāw nepojí k následujícímu slovu, ale je izolované na konci

řádku.
13Zřejmě 8:17.
148:24
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ú

��	æ �« ��� �	«

�
@ ��Ñ�ê

��
Ë
�
@ �PX� A��̄ ��ú


�k
�	áK
Q�

	¢�
��	JË
�
@ �PA ����.

�
@

2.5.2

Horní okraj

�	áK
Q�
	£� A

��	JË
�
@ PA ����.

�
@

. . . @ �ñ�Ü
�
Ï�@ . . . ú

���æ �k . . .
�XA . . .
�XA . . .

ú
ÍA�K . . .

XA
�
¿ . . .

. . .
�é
��<Ë
�
@ �I.

�
Ë . . .
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1881:15–18
19Opět spojka wāw na konci řádku.
2038:1,2
21Není citací Koránu.
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22Zvláštní je, že u slova h
˘

idma místo tā’ marbūt.aty použil písař otevřené tā’.
23Poněkud nestandardní angelologie by mohla být pomocným klíčem k určení původu listiny.
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24Opět wāw na konci řádku.
25Toto slovo je doplněno nad řádek.
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26Až teď autor použil delší citaci z Koránu — 112:3,4. Stává se součástí vyjmenovávání
↩asmā↩ ↩al-h. usnā, nebo spíše o s.ūfijský d

¯
ikr.
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2.6 Krásná jména na borduře

Jsou zapsána kaligraficky zlatým písmem na okraji tabulky.
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31Není běžné.
32Neobvyklé.
33Jmen je méně než 100, přičemž poslední (a zřejmě nejmocnější) je zcela poškozeno, do-

chované zbytky vyšších písmen nám dovolují pouze konstatovat, že jím zřejmě není žádné
z tradičních Božích jmen. Blíže o tématu krásných jmen Božích v islámu viz [16].



Kapitola 3

Interpretace

3.1 Šifrovací tabulka

Jak bylo řečeno v Úvodu, k blízkovýchodním šifrovacím systémům není příliš
mnoho literatury ani pramenů, tedy bylo by přínosné, kdyby se ukázalo, že
Charif Bahbouh měl pravdu, když ve svém katalogu arabských rukopisů NK [4]
označil tuto listinu jako šifrovací tabulku. A skutečně, na první pohled připo-
míná tabulku pro šifrování polyalfabetické šifry, která v Evropě vešla do dějin
jako Vigenérova šifra [17, str. 77] (tzv. chifre undechifrable) a která se zřejmě
používala i na Blízkém východě [21]. Permutace textu ve spodní polovině cen-
trálního pole jsou přesně inverzní k horní polovině, takže pro šifrování a dešif-
rování by se mohla používat jedna a táž tabulka — čtenář této studie si tuto
vlastnost může sám ověřit na číselném schématu rozložení písmen v kapitole 2.1.

Problém spočívá v tom, že (na rozdíl od našeho schématu) se písmena v prv-
ním řádku opakují. Tedy tradiční polyalfabetická šifra by vedla k výsledku, ze
kterého by nebylo možné jednoznačně rekonstruovat otevřený text1. Řešením
by bylo přiřadit každému písmenu hodnotu určenou jeho pořadím v textu, po-
případě alespoň u opakujících se písmen naznačit jejich pořadí. Ovšem tento
postup by byl zbytečně komplikovaný.

Naproti jisté nevýhodnosti, tento způsob by představoval poměrně bezpečný
šifrovací klíč, neboť písmen je 100, namísto tradičních 26, což představuje pro
luštitele větší zátěž danou kombinatoricky, první řádek je permutován podle
stěží odhadnutelného systému, navíc text v něm tvoří písmena v jiném pořadí,
než je abecední a tím, že se písmena opakují, má šifrér možnost vytvořit z jed-
noho otevřeného textu zcela náhodně velké množství různých šifrových textů.

Čtverce na okrajích by mohly mít buď funkci nezávislou na hlavním poslání
tabulky (magickou, nebo odvádět pozornost nezvaných očí), nebo by mohly
sloužit ke generování hesla podle předem domluvených pravidel, což by, při

1Další nejednoznačnost by mohla vyplývat z faktu, že v textu se nevyskytují všechny litery
arabské abecedy, konkrétně chybí písmena �H, h. , ��, 	� a  , ty jsou ovšem nahraditelné jejich

variantami s jinou nebo žádnou diakritikou.
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dodržování jistých bezpečnostních zásad, tvořilo bezpečný šifrovací klíč, a to i
v kontextu 1. poloviny 20. století.

Dovedeme si představit i jiné metody šifrování založené na tomto čtverci,
ovšem odpověď na tyto spekulace by nám mohlo dát pouze studium knihy
Meh.meda H. af̄ıda ad-Durar al-muntah

˘
aba2, napsané na začátku 19. století v İstanbulu

[6].
Takto bohatě a řemeslně zručně zdobená šifrovací tabulka by představovala

velmi zvláštní sociologický fenomén.

3.2 S. ūf̄ıjská pomůcka

K mystikům můžeme připočíst i jiné heterodoxní islámské směry, obzvláště na
s.ūfismu částečně založenou sektu h.urūf̄ıya [5]. Na tenký led š̄ı↪tských denominací
se můžeme dostat, pokud si připomeneme zvolání yā d

¯
ā mah. d̄ı v kapitole 2.3.2.

Propojení duchovního světa písaře této listiny se s.ūfizmem naznačuje text
okolo medailonů, obzvláště dolní řádky 6. a 7. medailonu (kapitola 2.5.6), které
svými poněkud nekonvenčními osloveními Boha připomínají d

¯
ikr. Také medailon

v kapitole 2.5.4 žádá o vyšší poznání a obsahuje zvolání yā ’l-lāh yā ’l-lāh yā
’l-lāh.

Nejdůležitější odkaz na sūfizmus však obsahuje magický čtverec v kapitole
2.2.5, kde je uvedena celá hierarchie světců (awliyā, více viz [19, str. 182]).

Avšak z těchto poznámek nemůžeme usuzovat téměř na nic a to, že mystika
ovlivňovala spiritualitu Východu, nás nepřekvapí.

3.3 Pomůcka pro věštění

Naznačoval by to již zmíněný medailon v kapitole 2.5.4, avšak zdůrazňování
Boha jakožto vědoucího a znalého se opakuje častěji, než jeho ostatní vlastnosti
(viz např. kapitolu 2.5.2, 2.5.5, 2.5.6 a výsadní postavení v rámci asmā↩al-h. usnā:
2.6.1).

Metody věštění (istiqs. āmu) byly na Blízkém východě mnohé [10] a čtení
budoucnosti pomocí výkladu náhodného místa Koránu, nebo i jiné prestižní
knihy patřilo mezi ty tradiční. Centrální pole by tak mohlo být předmětem
podobných praktik — zvlášť pokud si uvědomíme, že písmenům byl přiřazován
různý význam a vlastnosti.

Vzhledem k tomu, že každé písmeno mělo svůj živel [9], pak tabulka mohla
sloužit i k určování lékařské diagnózy apod.

3.4 Talisman

Určitým klišé je, že talismany se smotávaly do ruličky a ukládaly do kovového
pouzdra, ovšem nevidíme důvod, proč by nemohl být nošen v kapse ve složeném

2Vybrané perly



KAPITOLA 3. INTERPRETACE 29

stavu. Opotřebování v místech, kde byl ohyb na povrchu by tomuto použití
odpovídalo.

Spodní řádek jednoho z medailonů (viz kapitolu 2.5.1) vyzývá k odvrácení
zraku těch, kdo se dívají, tedy zřejmě měl chránit před kletbou. Avšak největší
argument pro přijetí této listiny jako amuletu je v dolním řádku posledního
medailonu (kapitola 2.5.8), kde písař žádá zřejmě všechny jemu známé síly o
to, aby „neodkrývaly nositele tohoto mocného wafqu (tedy magického čtverce)
před zlem ǧinů a společností ďáblů a odpuzovaly od něj lest podvodníků a útlak
tyranů s dovolením Pána světůÿ.

Pokud se slovo wafq vztahuje na centrální pole (kdyby se vztahovalo na
postranní magické čtverce, pak by bylo v množnném čísle — awfāq), pak je
užití této listiny jasné.

3.5 Jiný magický účel

Avšak ochrana majitele nemusela být jediným smyslem existence této listiny.
Ono svolávání andělů (viz kapitolu 2.5.4 a 2.5.8, všiměme si, že v souladu s tra-
dicí [7] se andělé objevují v páru) může mít různé důvody. Připomínání Sulaymá-
nova prstenu (horní řádek medailonu v kapitole 2.5.3 a středové pole v šesticípé
hvězdě — viz kapitolu 32) by naznačovalo snahu o přímou manipulaci s ǧiny.

Souvislost s mystikou nacházíme ve tvrzení, že (např. i podle ibn Chaldūna)
heterodoxní panteističtí s.ūf̄ı chtěli uchopit svět pomocí slov [14] — listina se
na mocné slovo také dovolává (viz kapitolu 2.5.7) Středové pole by pak mělo
onomatomantický účel [9].

Průsečík mystiky a magie představuje také nejmocnější Boží jméno (viz ka-
pitolu 2.5.5 Horní okraj).



Kapitola 4

Závěr

Kdybych jen tušil, jak je možné, že někdo tomuhle věří a přitom
rozumem nepřipustí, že skutečnost, že ranní modlitba se sestává ze
dvou raq↪, polední ze čtyřech raq↪ a večerní ze třech raq↪, je dána ur-
čitými zvláštními vlastnostmi, jež rozumová moudrost nepostihne!1

Tímto výrokem se vyjádřil k magickým čtvercům prominentní s.ūf̄ı ve 12. sto-
letí, tehdy je ještě kladl do falsafy. Ovšem čas smyl hranice mezi náboženstvím,
mystikou, magií a filozofií a na naší listině písař spojil tmářství s matematikou,
verše vytržené z Koránu a jediného Boha ve všech jeho podobách s anděly a
světci, extatickými výkřiky, Mah. d̄ım, nejmocnějším jménem na Sulaymānově
prstenu, ǧiny a šayt.āny, tajemstvím a silou slov, písmen a čísel.

Dal vzniknout úchvatnému tanci originálního duchovního synkretizmu, nebo
přispěl k mrtvé bažině, ve které se utopila racionalita islámského světa? Je
možná dobře, že původ této listiny zůstal zahalen, zabraňuje nám to ve svůd-
ných, nicméně nebezpečných generalizacích.

Ovšemže, kdybychom věděli, koho měla listina chránit před nástrahami ne-
čistých sil, mohli bychom si udělat lepší obrázek o jeho způsobu myšlení. Zlatem
psaná a kaligraficky vyvedená listina s originálními vzory a snad i magickým
čtvercem zkonstruovaným na jméno nositele patřila k luxusním výrobkům. Na-
hlížíme zde pootevřenými dveřmi do duše novověkých elit Blízkého východu,
jejich iracionálních přání a obav. Listina nám připomíná, že nejen chladný úsu-
dek, ale také nelogická rozhodnutí spoluvytvářely dějiny.

1Abū H. āmid al-Ġazāl̄ı: Zachránce bloudícího. Vyšehrad, Praha 2004, str. 90–91.
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Resumé

Tato studie předkládá edici listiny uchovávané v Národní knihovně v Praze pod
signaturou XVIII G 199. Tato listina obsahuje magické čtverce původem z is-
lámského kuturního areálu a arabské okultní texty. Vzhledem k jejímu značnému
poškození bylo nutno některé informace doplnit, část však již byla nerekonstru-
ovatelná. Edici doprovází poznámkový aparát usnadňující interpretaci. Poslední
kapitola je věnována diskusi k účelu listiny — ta zřejmě sloužila jako talisman,
ovšem nejsou vyloučeny ani jiné způsoby využití.
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Orientační schéma listiny
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Fotokopie listiny





Příloha C

Přepis centrálního pole
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	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à ø H. Ð @

P � 	à ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à ø H. Ð

� 	à ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à ø H.

	à ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à ø

ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à

ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @

@ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È

Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø

ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈

�� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬

�H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P

� Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È

Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸

@   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @

  @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È

@ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È

P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë

� ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð

¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @

ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X �� �H

X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X ��

ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð X

ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð Ð

ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à Ð

¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X 	à

ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à 	X

È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
	à

¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X 	à È ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸ H.
ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X 	à H. ¨ È ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð ¸
�H Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X 	à H. ¸ ë ¨ È ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð ð
Ð ¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X 	à H. ¸ ð �H ë ¨ È ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @ Ð
¨ 	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X 	à H. ¸ ð Ð Ð �H ë ¨ È ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H @
	à Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X 	à H. ¸ ð Ð @ ¨ Ð �H ë ¨ È ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @ �H
Ð Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X 	à H. ¸ ð Ð @ �H 	à ¨ Ð �H ë ¨ È ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p @
Ð �H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X 	à H. ¸ ð Ð @ �H @ Ð 	à ¨ Ð �H ë ¨ È ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P p
�H ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X 	à H. ¸ ð Ð @ �H @ p Ð Ð 	à ¨ Ð �H ë ¨ È ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø P
ð @ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X 	à H. ¸ ð Ð @ �H @ p P �H Ð Ð 	à ¨ Ð �H ë ¨ È ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @ ø
@ 	à @ 	¬ �H h 	à @ È ¸ 	¬ �H h @ Ð H. ø 	à @ È ø 	̈ 	¬ P È ¸ @ È È ë Ð @ �H �� X Ð Ð 	à 	X 	à H. ¸ ð Ð @ �H @ p P ð ø �H Ð Ð 	à ¨ Ð �H ë ¨ È ø ¸ ð ø ë X ø ¸ � P @   @ Ð � �H �� ø Ð @ ð ø 	à � P ¸ @ È È ë 	à � P @ ¨ 	P ø 	P @
ø @ 	P ø 	P ¨ @ P � 	à ë È È @ ¸ P � 	à ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð �H P p @ �H @ Ð ð ¸ H.

	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à ø H. Ð @ h �H 	¬ ¸ È @ 	à h �H 	¬ @ 	à @ ð
P ø @ 	P ø 	P ¨ @ P � 	à ë È È @ ¸ P � 	à ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð Ð p @ �H @ Ð ð ¸ H.

	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à ø H. Ð @ h �H 	¬ ¸ È @ 	à h �H 	¬ @ 	à @ ð �H
p P ø @ 	P ø 	P ¨ @ P � 	à ë È È @ ¸ P � 	à ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à Ð @ �H @ Ð ð ¸ H.

	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à ø H. Ð @ h �H 	¬ ¸ È @ 	à h �H 	¬ @ 	à @ ð �H Ð
@ p P ø @ 	P ø 	P ¨ @ P � 	à ë È È @ ¸ P � 	à ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ 	à �H @ Ð ð ¸ H.

	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à ø H. Ð @ h �H 	¬ ¸ È @ 	à h �H 	¬ @ 	à @ ð �H Ð Ð
�H @ p P ø @ 	P ø 	P ¨ @ P � 	à ë È È @ ¸ P � 	à ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð ¨ @ Ð ð ¸ H.

	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à ø H. Ð @ h �H 	¬ ¸ È @ 	à h �H 	¬ @ 	à @ ð �H Ð Ð 	à
@ �H @ p P ø @ 	P ø 	P ¨ @ P � 	à ë È È @ ¸ P � 	à ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H Ð Ð ð ¸ H.

	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à ø H. Ð @ h �H 	¬ ¸ È @ 	à h �H 	¬ @ 	à @ ð �H Ð Ð 	à ¨
Ð @ �H @ p P ø @ 	P ø 	P ¨ @ P � 	à ë È È @ ¸ P � 	à ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë �H ð ¸ H.

	à 	X 	à Ð Ð X �� �H @ Ð ë È È @ ¸ È P 	¬ 	̈ ø È @ 	à ø H. Ð @ h �H 	¬ ¸ È @ 	à h �H 	¬ @ 	à @ ð �H Ð Ð 	à ¨ Ð
ð Ð @ �H @ p P ø @ 	P ø 	P ¨ @ P � 	à ë È È @ ¸ P � 	à ø ð @ Ð ø �� �H � Ð @   @ P � ¸ ø X ë ø ð ¸ ø È ¨ ë ¸ H.
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